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PRIPOROCILO EVROPSKEGA ODBORA ZA SISTEMSKA
TVEGANJA

z dne 15. decembra 2015

o ocenjevanju ¢ezmejnih ucinkov ukrepov makrobonitetne politike
in njihovi prostovoljni vzajemnosti

(ESRB/2015/2)
(2016/C 97/02)

ODDELEK 1
PRIPOROCILA

Priporocilo A — Ocenjevanje ¢ezmejnih u¢inkov ukrepov makrobo-
nitetne politike, ki jih sprejmejo ustrezni organi

1. Ustreznim organom, pristojnim za aktiviranje, se priporoca, da pred
sprejetjem lastnih ukrepov makrobonitetne politike ocenijo ¢ezmejne
ucinke njihovega izvajanja. Treba je najmanj prouciti kanale za
prenos skodljivih vplivov prek prilagoditve tveganja in regulativne
arbitraze, in sicer z uporabo metodologije, ki je dolo¢ena v poglavju
11 priro¢nika ESRB.

2. Ustreznim organom, pristojnim za aktiviranje, se priporo¢a, da
ocenijo mozne:

(a) ¢ezmejne ucinke (uhajanja in regulativna arbitraza) izvajanja
ukrepov makrobonitetne politike v svoji jurisdikciji in

(b) Cezmejne ucinke katerih koli predlaganih ukrepov makroboni-
tetne politike na druge drzave c¢lanice in enotni trg.

3. Ustreznim organom, pristojnim za aktiviranje, se priporoca, da
najmanj enkrat na leto spremljajo uresni¢evanje in gibanje ¢ezmejnih
ucinkov ukrepov makrobonitetne politike, ki so jih uvedli.

Priporocilo B — Uradno obvestilo in zahteva za vzajemnost v zvezi z
ukrepi makrobonitetne politike, ki jih sprejmejo ustrezni organi

1. Ustreznim organom, pristojnim za aktiviranje, se priporo¢a, da ESRB
uradno obvestijo o ukrepih makrobonitetne politike takoj, ko jih
sprejmejo, najpozneje pa v dveh tednih po sprejetju. Uradno obve-
stilo mora vkljucevati oceno ¢ezmejnih ucinkov in oceno potrebe po
zagotovitvi vzajemnosti s strani drugih ustreznih organov. Ustrezni
organi, pristojni za aktiviranje, informacije zagotovijo v angles¢ini in
pri tem uporabijo predloge, ki so objavljene na spletni strani ESRB.

2. Ce je za zagotavljanje ucinkovitega delovanja ustreznih ukrepov
potrebna zagotovitev vzajemnosti s strani drugih drzav clanic, se
ustreznim organom, pristojnim za aktiviranje, priporo¢a, da ESRB
predlozijo zahtevo za vzajemnost skupaj z uradnim obvestilom o
ukrepu. Zahteva mora vkljucevati predlagani prag pomembnosti.
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3. Ce so se ukrepi makrobonitetne politike aktivirali pred sprejetjem
tega priporocila ali je bilo ob njihovi prvotni uvedbi ocenjeno, da
vzajemnost ni potrebna, vendar se je ustrezni organ, pristojen za
aktiviranje, naknadno odlocil, da je taka vzajemnost postala potrebna,
se ustreznim organom, pristojnim za aktiviranje, priporoca, da ESRB
predlozijo zahtevo za vzajemnost.
Priporocilo C — Vzajemnost ukrepov makrobonitetne politike, ki jih
sprejmejo drugi ustrezni organi
YM19
1. Priporoca se, da ustrezni organi zagotovijo vzajemnost ukrepov
makrobonitetne politike, ki jih sprejmejo drugi ustrezni organi in
jih ESRB priporoca za vzajemnost. Priporoc¢a se zagotovitev vzajem-
nosti naslednjih ukrepov, kakor so podrobneje opisani v Prilogi:
vYM27

Avstrija:

— sektorski blazilnik sistemskih tveganj v visini 1 % za vse ustrezne
izpostavljenosti do nefinan¢nih druzb iz gradbenega in nepremi-
¢ninskega sektorja v Avstriji, ki se opredelijo v skladu s stati-
sticno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti v Uniji (NACE),
doloc¢eno v Uredbi (ES) st. 1893/2006, z izjemo neprofitnih
stanovanjskih zdruzenj;

vYM19

Belgija:

— stopnja blazilnika sistemskih tveganj v visini 9 %, ki se uporablja
do 31. marca 2024 za vse izpostavljenosti na drobno po pristopu
IRB do fizi¢nih oseb, zavarovane s stanovanjskimi nepremicni-
nami, ki se nahajajo v Belgiji,

v M22

— stopnja blaZzilnika sistemskih tveganj v viSini 6 %, ki se uporablja
od 1. aprila 2024 za vse izpostavljenosti na drobno po pristopu
IRB do fizi¢nih oseb, zavarovane s stanovanjskimi nepremicni-
nami, ki se nahajajo v Belgiji;

VYM19
Nemcija:
v M24

— stopnja blazilnika sistemskih tveganj v viSini 1 % za vse izposta-
vljenosti na drobno in druge izpostavljenosti do fizi¢nih oseb in
vse izpostavljenosti do pravnih oseb, ki so zavarovane s stano-
vanjskimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo v Nemciji, in za katere
se Steje, da to zavarovanje zniZzuje nadzorniS$ke kapitalske
zahteve.

vYM19
Litva:

— stopnja blazilnika sistemskih tveganj v visini 2 % za vse izpo-
stavljenosti na drobno do fizi¢nih oseb, ki so rezidenti Republike
Litve, zavarovane s stanovanjskimi nepremicninami;

Luksemburg:

— pravno zavezujoCe mejne vrednosti razmerja med vrednostjo
kredita in vrednostjo nepremicnine (razmerje LTV) za nove hipo-
tekarne kredite za stanovanjske nepremicnine, ki se nahajajo
v Luksemburgu, z razli¢nimi mejnimi vrednostmi, ki se uporabijo
za razli¢ne kategorije kreditojemalcev:

(a) mejna vrednost razmerja LTV v visini 100 % za nove kupce,
ki kupujejo svoje primarno prebivalisce;
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(b) mejna vrednost razmerja LTV v visini 90 % za druge kupce,
tj. kupce, ki niso novi kupci in kupujejo svoje primarno
prebivalis¢e. Ta mejna vrednost se izvaja sorazmerno
s pomocjo olajsave za del portfelja. Natancneje, kreditoda-
jalci lahko izdajo 15 % portfelja novih hipotekarnih kreditov,
odobrenih navedenim kreditojemalcem, z razmerjem LTV,

iy

v visini 100 %;

(c) mejna vrednost razmerja LTV v visini 80 % za druge hipo-
tekarne kredite (vkljuno s segmentom nepremicnin,
kupljenih z namenom oddaje);

Nizozemska:

— najnizja povprecna utez tveganja, ki se uporablja v skladu
s Clenom 458(2)(d)(vi) Uredbe (EU) s§t. 575/2013 za kreditne
institucije, ki so pridobile dovoljenje na Nizozemskem in za
izracun regulativnih kapitalskih zahtev uporabljajo pristop IRB,
v zvezi z njihovim portfeljem izpostavljenosti do fizi¢nih oseb,
zavarovanih s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo na
Nizozemskem. Pri vsaki postavki izpostavljenosti, ki sodi v okvir
ukrepa, se za del kredita, ki ne presega 55 % trzne vrednosti
nepremicnine, s katero je kredit zavarovan, dodeli utez tveganja
v viSini 12 %, za preostali del kredita pa se dodeli utez tveganja
v viSini 45 %. Najnizja povprecna utez tveganja portfelja je
enaka z izpostavljenostjo tehtanemu povprecju utezi tveganja
posameznih kreditov;

Norveska:

— stopnja blazilnika sistemskih tveganj v visini 4,5 % za vse izpo-
stavljenosti, ki se nahajajo na Norveskem, ki se uporablja
v skladu s ¢lenom 133 Direktive 2013/36/EU Evropskega parla-
menta in Sveta(!), kakor se wuporablja za Norvesko od
31. decembra 2022 v skladu s pogoji iz Sporazuma o Evropskem
gospodarskem prostoru (?) (Sporazum EGP) (v nadaljnjem bese-
dilu: Direktiva 2013/36/EU, kakor se uporablja za Norvesko in
na Norveskem od 31. decembra 2022), za vse kreditne institucije,
ki so pridobile dovoljenje na Norveskem;

v M26
— spodnja meja za (z izpostavljenostjo tehtano) povprecno utez
tveganja v visini 20 % za izpostavljenosti do stanovanjskih nepre-
micnin, ki se nahajajo na Norveskem, ki se uporablja v skladu
s ¢lenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter se uporablja
na Norveskem do 30. junija 2025 in se 1. julija 2025 zvisa na
25 %, za kreditne institucije, ki so pridobile dovoljenje na Norve-
Skem in za izraun regulativnih kapitalskih zahtev uporabljajo
pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (IRB);

— spodnja meja za (z izpostavljenostjo tehtano) povprecno utez
tveganja v visini 35 % za izpostavljenosti do poslovnih nepremi-
¢nin, ki se nahajajo na Norveskem, ki se uporablja v skladu
s Clenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU) st. 575/2013, kakor se
uporablja na Norveskem, za kreditne institucije, ki so pridobile
dovoljenje na Norveskem in za izracun regulativnih kapitalskih
zahtev uporabljajo pristop IRB.

(") Direktiva 2013/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013
o dostopu do dejavnosti kreditnih institucij in bonitetnem nadzoru kreditnih
institucij, spremembi Direktive 2002/87/ES in razveljavitvi dire-
ktiv 2006/48/ES in 2006/49/ES (UL L 176, 27.6.2013, str. 338).

(®» UL L 1, 3.1.1994, str. 3.
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Svedska:

— posamezni kreditni instituciji lastna spodnja meja za z izpostavlje-
nostjo tehtano povprecje utezi tveganja, ki se uporabljajo za
portfelj izpostavljenosti na drobno do dolznikov z rezidentstvom
na Svedskem, zavarovanih z nepremicninami, v visini 25 %, ki
se uporablja v skladu s c¢lenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU)
§t. 575/2013 za kreditne institucije, ki so pridobile dovoljenje
na Svedskem in za izratun regulativnih kapitalskih zahtev upora-
bljajo pristop IRB;

— posamezni kreditni instituciji lastna najniZja raven (spodnja meja)
za z izpostavljenostjo tehtano povprecje utezi tveganja za portfelj
izpostavljenosti do podjetij, zavarovanih s hipoteko na poslovnih
nepremiéninah (nepremi¢ninah, ki se fiziéno nahajajo na Sved-
skem in so v lastniStvu za poslovne namene za ustvarjanje
dohodka od najemnin), v visini 35 % in posamezni kreditni
instituciji lastna najnizja raven (spodnja meja) za z izpostavlje-
nostjo tehtano povprecje utezi tveganja za portfelj izpostavlje-
nosti do podjetij, zavarovanih s hipoteko na stanovanjskih nepre-
mi¢ninah (stanovanjskih stavbah, ki se fizi¢no nahajajo na Sved-
skem in so v lastniStvu za poslovne namene za ustvarjanje
dohodka od najemnin, ¢e so v nepremicnini ve¢ kot tri stano-
vanja), v visini 25 %, ki se wuporabljata v skladu
s Clenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU) s§t. 575/2013 za kreditne
institucije, ki so pridobile dovoljenje na Svedskem in za izradun
regulativnih kapitalskih zahtev uporabljajo pristop IRB;

Portugalska:

— stopnja sektorskega blazilnika sistemskih tveganj v viSini 4 % za
vse izpostavljenosti na drobno po pristopu IRB do fizi¢nih oseb,
zavarovane s stanovanjskimi nepremicninami, ki se nahajajo na
Portugalskem;

Danska:

vM21

— stopnja sektorskega blazilnika sistemskih tveganj v viSini 7 % za

vse vrste izpostavljenosti, ki se nahajajo na Danskem, do nefi-

nan¢nih druzb, ki se ukvarjajo s poslovanjem z nepremic¢ninami

in organizacijo izvedbe stavbnih projektov, kakor sta opredeljena

v skladu s statisticno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti

v Uniji (NACE), dolo¢eno v Uredbi (ES) st. 1893/2006, s to

izjemo, da se del vsake izpostavljenosti, ki je v razponu razmerja

med vrednostjo kredita in vrednostjo nepremicnine od 0 % do

15 %, izvzame iz izpostavljenosti, za katere se uporablja
sektorski blazilnik sistemskih tvegan;.

VY M20
Italija:

— stopnja blazilnika sistemskih tveganj v visini 0,5 %, ki se od
31. decembra 2024 do 29. junija 2025 uporablja za vse izposta-
vljenosti kreditnemu tveganju in izpostavljenosti kreditnemu
tveganju nasprotne stranke, ki se nahajajo v Italiji; povecanje
stopnje blazilnika sistemskih tveganj na 1 %, ki se od 30. junija
2025 uporablja za vse izpostavljenosti kreditnemu tveganju in
izpostavljenosti kreditnemu tveganju nasprotne stranke, ki se
nahajajo v Italiji.
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2. Ustreznim organom se priporoca, da zagotovijo vzajemnost ukrepov
makrobonitetne politike, ki so navedeni v tem priporocilu, tako, da
izvedejo ukrep makrobonitetne politike, ki je enak ukrepu, ki ga je
izvedel organ, pristojen za aktiviranje. Ce v nacionalni zakonodaji ni
na voljo enak ukrep makrobonitetne politike, se ustreznim organom
priporoca, da po posvetovanju z ESRB zagotovijo vzajemnost tako,
da sprejmejo ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi
jurisdikeiji in katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku aktivi-
ranega ukrepa makrobonitetne politike.

3. Ce v zvezi z zagotovitvijo vzajemnosti ukrepa makrobonitetne poli-
tike ni priporofen poseben rok, se ustreznim organom priporoca, da
vzajemne ukrepe makrobonitetne politike sprejmejo najpozneje v treh
mesecih po objavi zadnje spremembe tega priporo¢ila v Uradnem
listu Evropske unije. Sprejeti in vzajemni ukrepi morajo imeti enak
datum aktiviranja, kolikor je to mogoce.

Priporocilo D — Uradno obvestilo o vzajemnosti ukrepov makrobo-
nitetne politike, ki jih sprejmejo drugi ustrezni organi

Ustreznim organom se priporoc¢a, da ESRB uradno obvestijo o zagoto-
vitvi vzajemnosti ukrepov makrobonitetne politike, ki jih sprejmejo
drugi ustrezni organi. Uradna obvestila je treba poslati najpozneje v
enem mesecu po sprejetju vzajemnega ukrepa. Organi, ki posljejo
uradno obvestilo, informacije zagotovijo v angles¢ini in pri tem upora-
bijo predlogo, ki je objavljena na spletni strani ESRB.

ODDELEK 2
IZVAJANJE
1. Razlaga

V tem priporocilu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,.aktiviranje* pomeni uporabo ukrepa makrobonitetne politike na
nacionalni ravni;

(b) ,sprejetje” pomeni odloCitev ustreznega organa o uvedbi, zago-
tovitvi vzajemnosti ali spremembi ukrepa makrobonitetne
politike;

(c) ,.financna storitev pomeni katero koli ban¢no, kreditno, zavaro-
valno, pokojninsko, nalozbeno ali placilno storitev;

(d) ,,ukrep makrobonitetne politike“ pomeni kateri koli ukrep za
preprecevanje in blazitev sistemskega tveganja, kakor je oprede-
ljeno v ¢lenu 2(c) Uredbe (EU) s§t. 1092/2010, ki ga sprejme ali
aktivira ustrezni organ po pravu Unije ali nacionalnem pravu;

(e) ,,uradno obvestilo“ pomeni pisno obvestilo v angles¢ini, ki ga
ustrezni organi, vklju¢tno z ECB v skladu s c¢lenom 9
Uredbe (EU) §t. 1024/2013, predlozijo ESRB v zvezi z ukrepom
makrobonitetne politike med drugim v skladu s ¢lenom 133
Direktive 2013/36/EU  in ¢lenom 458 Uredbe (EU)
§t. 575/2013 ter lahko pomeni zahtevo drzave ¢lanice za vzajem-
nost med drugim v skladu s clenom 134(4) Direktive
2013/36/EU in ¢lenom 458(8) Uredbe (EU) §t. 575/2013;
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,»vzajemnost™ pomeni ureditev, pri kateri ustrezni organ ene juris-
dikcije za vse finan¢ne institucije v svoji jurisdikciji, kadar so
izpostavljene enakemu tveganju kot v drugi jurisdikeiji, uporabi
enak ali enakovreden ukrep makrobonitetne politike, kot ga je
dolocil wustrezni organ, pristojen za aktiviranje, v drugi
jurisdikeiji;

(g) ,ustrezni organ, pristojen za aktiviranje* pomeni ustrezni organ,

ki je odgovoren za uporabo ukrepa makrobonitetne politike na
nacionalni ravni;

(h) ,,ustrezni organ“ pomeni organ, ki je pristojen za sprejetje in/ali

1.

aktiviranje ukrepov makrobonitetne politike, med drugim:

(i) imenovani organ v skladu s poglavjem 4 Direktive
2013/36/EU in clenom 458 Uredbe (EU) s§t. 575/2013,
pristojni organ, kakor je opredeljen v c¢lenu 4(1)(40)
Uredbe (EU) st. 5752013, ali ECB v skladu s
¢lenom 9(1) Uredbe (EU) st. 1024/2013; ali

(i) makrobonitetni organ, ki ima cilje, ureditev, pooblastila,
zahteve glede odgovornosti in druge lastnosti, dolocene v
Priporocilu ESRB/2011/3 Evropskega odbora za sistemska
tveganja (1);

,»prag pomembnosti“ pomeni kvantitativni prag, pri katerem se
lahko Steje, da izpostavljenost posameznega ponudnika finan¢nih
storitev ugotovljenemu makrobonitetnemu tveganju v jurisdikciji,
kjer organ, pristojen za aktiviranje, uporabi ukrep makroboni-
tetne politike, ni pomembna, ¢e je pod tem pragom.

2. Izjeme

Ustrezni organi lahko posameznega ponudnika finanénih storitev
v svoji jurisdikeiji izvzamejo iz uporabe posameznega vzajem-
nega ukrepa makrobonitetne politike, ¢e ta ponudnik financnih
storitev ni pomembno izpostavljen ugotovljenemu makrobonitet-
nemu tveganju v jurisdikciji, kjer ustrezni organ, pristojen za
aktiviranje, uporablja zadevni ukrep makrobonitetne politike
(nacelo de minimis). Ustrezni organi o takih izjemah porocajo
ESRB in pri tem uporabijo predlogo za uradno obves$Canje o
vzajemnih ukrepih, kakor je objavljena na spletni strani ESRB.

Za namene uporabe nacela de minimis ESRB priporo¢i prag
pomembnosti na podlagi praga, ki ga je predlagal ustrezni organ,
pristojen za aktiviranje, v skladu s podpriporo¢ilom B(2) iz
oddelka 1. Pri umeritvi praga je treba upoStevati dobre prakse,
ki jih vzpostavi ESRB. Prag pomembnosti je najvi§ja priporocena
raven praga. Ustrezni organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko
uporabijo priporoceni prag, dolo¢ijo nizji prag za svojo jurisdik-
cijo, kjer je to primerno, ali zagotovijo vzajemnost ukrepa brez
praga pomembnosti. Organi morajo pri uporabi nacela de minimis
spremljati, ali prihaja do uhajanja in regulativne arbitraze, ter po
potrebi odpraviti regulativno vrzel.

(") Priporocilo Evropskega odbora za sistemska tveganja z dne 22. decembra

2011 o makrobonitetnem mandatu nacionalnih organov (ESRB/2011/3)
(UL C 41, 14.2.2012, str. 1).
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2. Ce so ustrezni organi zagotovili vzajemnost ukrepa in ga razkrili,
Se preden je bil priporo¢en za vzajemnost s tem priporocilom,
vzajemnega ukrepa ni treba spreminjati, tudi ¢e se razlikuje od
tistega, ki ga je izvedel organ, pristojen za aktiviranje.

3. Casovni okvir in porocanje

1. Ustrezni organi porocajo ESRB in Svetu o ukrepih, ki jih sprej-
mejo na podlagi tega priporodila, ali ustrezno utemeljijo vsako
neukrepanje. Porocila se posljejo vsaki dve leti, prvo je treba
poslati do 30. junija 2017. Poroc¢ila morajo vsebovati najmanj:

(a) informacije o vsebini in ¢asovnem okviru sprejetih ukrepov;

(b) oceno delovanja sprejetih ukrepov z vidika ciljev tega pripo-
rocila;

(c) podrobno utemeljitev za vsako izjemo, odobreno v skladu z
nacelom de minimis, ter vsako neukrepanje ali odmik od tega
priporocila, vkljuéno z zamudami.

2. V primeru deljene odgovornosti se morajo ustrezni organi med
seboj uskladiti, da zagotovijo potrebne informacije pravocasno.

3. Ustrezni organi so spodbujeni, da ESRB ob prvi priloznosti obve-
stijo o vseh predlaganih ukrepih makrobonitetne politike.

4. Steje se, da je vzajemni ukrep makrobonitetne politike enako-
vreden, ¢e ima, kolikor je mogoce:

(a) enak ekonomski ucinek;

(b) enako podroc¢je uporabe in

(c) enake posledice (sankcije) v primeru neskladnosti.

M3

4. Spremembe priporocila

Splosni odbor bo odlo¢il, kdaj je treba to priporocilo spremeniti.
Take spremembe vkljuCujejo zlasti vse dodatne ali spremenjene
ukrepe makrobonitetne politike, za katere je treba zagotoviti vzajem-
nost, kakor je doloCeno v priporocilu C, in povezane priloge, ki
vsebujejo posebne informacije o posameznem ukrepu, vkljuéno s
pragom pomembnosti, ki ga dolo¢i ESRB. Splosni odbor lahko
tudi podaljsa roke, doloCene v prejsSnjih odstavkih, ¢e so za uskla-
ditev z enim ali ve¢ priporocili potrebne zakonodajne pobude. Zlasti
lahko splosni odbor odloc¢i o spremembi tega priporocila po tem, ko
Evropska komisija pregleda okvir za obvezno priznavanje v pravu
Unije, ali na podlagi izkuSenj, pridobljenih pri delovanju ureditve
prostovoljne vzajemnosti, ki jo vzpostavlja to priporocilo.
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5. Spremljanje in ocenjevanje

1. Sekretariat ESRB:

(a) nudi pomo¢ ustreznim organom z omogocanjem koordinira-
nega porocanja, zagotavljanjem ustreznih predlog ter, kjer je
potrebno, podrobnejSim dolo¢anjem postopka in Casovnega
okvira za uskladitev;

(b) preverja skladnost ustreznih organov in jim nudi pomoc, ¢e
zanjo zaprosijo, ter splosnemu odboru predlozi porocila o
skladnosti.

2. Splosni odbor oceni ukrepe in utemeljitve, ki jih sporocijo
ustrezni organi, ter, kjer je to primerno, presodi, ali to priporo€ilo
ni bilo upoStevano in ustrezni organi niso ustrezno utemeljili,
zakaj niso ukrepali.
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YM19

vYM27

PRILOGA

Avstrija

Sektorski blazilnik sistemskih tveganj v viSini 1 % za vse ustrezne izposta-
vljenosti do nefinan¢nih druzb iz gradbenega in nepremi¢ninskega sektorja
v_Avstriji, ki se opredelijo v skladu s statistiéno Klasifikacijo gospodarskih
dejavnosti v Uniji (NACE), dolo¢eno v Uredbi (ES) §t. 1893/2006 ('), z izjemo
neprofitnih stanovanjskih zdruZenj.

I.  Opis ukrepa

1. Z avstrijskim ukrepom, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 133 Dire-
ktive 2013/36/EU, se doloca stopnja sektorskega blazilnika sistemskih
tveganj v viSini 1% za vse ustrezne izpostavljenosti do nefinancnih
druzb iz gradbenega in nepremic¢ninskega sektorja v Avstriji, ki se opre-
delijo v skladu s statisticno klasifikacijo gospodarskih dejavnosti
v Uniji (NACE), doloc¢eno v Uredbi (ES) st. 1893/2006, z izjemo nepro-
fitnih stanovanjskih zdruzenj.

II. Vzajemnost

2. Ustreznim organom se priporoca, da v skladu s ¢lenom 134(1) Dire-
ktive 2013/36/EU zagotovijo vzajemnost avstrijskega ukrepa za vse
ustrezne izpostavljenosti, ki se nahajajo v Avstriji, na konsolidirani,
subkonsolidirani in posami¢ni podlagi. Ukrep bi morali uporabiti za
vse ustrezne izpostavljenosti do nefinancnih druzb, ki se ukvarjajo
z naslednjimi natan¢no dolo¢enimi gospodarskimi dejavnostmi: ,,gradnja
stanovanjskih in nestanovanjskih stavb®, kakor je klasificirana s Sifro
NACE F 41, ,specializirana gradbena dela®, kakor so Kklasificirana
s Sifro NACE F 43, in ,,poslovanje z nepremic¢ninami*, kakor je klasifi-
cirano s Sifro NACE M 68, z izjemo neprofitnih stanovanjskih zdruzen;.

3. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike v skladu s podpriporocilom C(2), se jim priporoca, da po
posvetovanju z ESRB uporabijo ukrep makrobonitetne politike, ki je na
voljo v njihovi jurisdikciji in katerega ucinek je najbolj enakovreden
ucinku zgoraj navedenega ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost,
vkljuéno s sprejetjem nadzorniskih ukrepov in uporabo nadzorniskih
pooblastil, dolo¢enih v naslovu VII, poglavje 2, oddelek IV, Dire-
ktive 2013/36/EU. Za izvedbo vzajemnih ukrepov se uporablja stan-
dardno prehodno obdobje treh mesecev po objavi Priporo-
¢ila ESRB/2025/10 v Uradnem listu Evropske unije.

III. Prag pomembnosti

4. Ukrep dopolnjuje prag pomembnosti, ki ustrezne organe, ki zagotavljajo
vzajemnost ukrepa, usmerja pri morebitni uporabi nacela de minimis in je
dolocen pri 100 milijonih EUR za posamezno institucijo. Vzajemnost
sektorskega blazilnika sistemskih tveganj bi bilo treba zagotoviti, ¢e se
doseze ta prag, uporabljati pa bi se ta blazilnik moral na konsolidirani,
subkonsolidirani in posamicni podlagi. Pri njegovem ocenjevanju na
subkonsolidirani in konsolidirani podlagi bi bilo treba glede na prag
pomembnosti oceniti skupne izpostavljenosti prek podruznic in zaradi
neposrednega Cezmejnega posojanja ter prek podrejenih druzb.

(") Uredba (ES) st. 1893/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006

o uvedbi statisticne klasifikacije gospodarskih dejavnosti NACE Revizija 2 in o spre-
membi Uredbe Sveta (EGS) $t. 3037/90 kakor tudi nekaterih uredb ES o posebnih
statisticnih podroc¢jih (UL L 393, 30.12.2006, str. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/
2006/1893/0j).
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5. Ustrezni organi morajo spremljati pomembnost izpostavljenosti. V skladu
z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomembnosti iz
odstavka 4 najvi§ja priporocena raven praga. Ustrezni organi, ki zagota-
vljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe priporocenega praga dolo-
¢ijo nizji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno, ali zagotovijo
vzajemnost ukrepa brez praga pomembnosti.

YM19
Belgija

VY M22
Blazilnik sistemskih tveganj v viSini 6 % za vse izpostavljenosti na drobno
po _pristopu IRB, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se naha-

jajo v Belgiji.

I.  Opis ukrepa

2. 0Od 1. aprila 2024 se z belgijskim ukrepom, ki se uporablja v skladu
s ¢lenom 133 Direktive 2013/36/EU, doloca stopnja blazilnika sistem-
skih tveganj v viSini 6 % za izpostavljenosti na drobno po pristopu IRB
do fiziénih oseb, zavarovane s stanovanjskimi nepremiéninami, ki se
nahajajo v Belgiji (izpostavljenosti, ki niso neplacane, in neplacane izpo-
stavljenosti).

2a. Ukrep se uporablja na konsolidirani, subkonsolidirani in posamicni
podlagi.

II. Vzajemnost

3. Ustreznim organom se priporo¢a, da zagotovijo vzajemnost belgijskega
ukrepa tako, da ga uporabijo za izpostavljenosti na drobno po pristopu
IRB do fizi¢nih oseb, zavarovane s stanovanjskimi nepremic¢ninami, ki
se nahajajo v Belgiji (izpostavljenosti, ki niso neplacane, in neplacane
izpostavljenosti). Namesto tega se lahko vzajemnost ukrepa zagotovi
z uporabo naslednjega obsega poroc¢anja COREP: izpostavljenosti na
drobno do posameznikov po pristopu IRB, zavarovane s stanovanjskimi
nepremic¢ninami, ki se nahajajo v Belgiji (izpostavljenosti, ki niso nepla-
¢ane, in neplacane izpostavljenosti).

4. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden uéinku zgoraj navedenega
ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost, vkljuéno s sprejetjem nadzorni-
skih ukrepov in uporabo nadzorniskih pooblastil, dolo¢enih v naslovu VII,
poglavje 2, oddelek IV, Direktive 2013/36/EU. Ustreznim organom se
priporoéa, da enakovreden ukrep sprejmejo najpozneje v Stirih mesecih
po objavi tega priporocila v Uradnem listu Evropske unije.

4a. Na podlagi zahteve centralne banke Nationale Bank van Belgi¢/Banque
Nationale de Belgique se priporoca, da ustrezni organi zagotovijo
vzajemnost belgijskega ukrepa tako, da ga uporabijo na posamicni,
subkonsolidirani in konsolidirani podlagi, ne glede na to, ali gre za
izpostavljenosti prek podrejenih druzb ali podruznic ali zaradi neposred-
nega ¢ezmejnega posojanja.

III. Prag pomembnosti

5. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki
ustrezne organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri more-
bitni uporabi nacela de minimis. Institucije se lahko izvzamejo iz zahteve
glede blazilnika sistemskih tveganj, ¢e njihove ustrezne sektorske izpo-
stavljenosti ne presegajo 2 milijard EUR. Zato se vzajemnost zahteva
samo, kadar je presezen posamezni instituciji lasten prag.

S5a. V izraCun izpostavljenosti, ki se ocenijo glede na prag pomembnosti, je
treba vkljuditi vse izpostavljenosti prek podruznic in zaradi neposrednega
Cezmejnega posojanja ter prek podrejenih druzb.
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6. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomemb-
nosti v visini 2 milijard EUR najvi§ja priporoCena raven praga. Ustrezni
organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe priporo-
Cenega praga dolo¢ijo nizji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno,
ali zagotovijo vzajemnost ukrepa brez praga pomembnosti.

7. Kadar v drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna insti-
tucija, ki bi imela pomembne izpostavljenosti v Belgiji, se lahko ustrezni
organi zadevnih drzav ¢lanic odlo¢ijo, da ne zagotovijo vzajemnosti
belgijskega ukrepa, kakor je dolo¢eno v oddelku 2.2.1 Priporo-
¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati
pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca, da zagotovijo vzajem-
nost belgijskega ukrepa, ko kreditna institucija preseze priporoceni prag
pomembnosti.

Nemcdija

Stopnja blaZilnika sistemskih tveganj v viSini 2 % za (i) vse izpostavljenosti
po pristopu IRB, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se naha-
jajo v Nemdiji, in (ii) vse izpostavljenosti po standardiziranem pristopu, ki so
v_celoti in popolnoma zavarovane, kakor je navedeno v ¢lenu 125(2)
Uredbe (EU) §t. 575/2013, s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo

v_Nemdiji.

I. Opis ukrepa

1. Z nemskim ukrepom, ki se uporablja v skladu s ¢élenom 133 Dire-
ktive 2013/36/EU, se doloca stopnja blazilnika sistemskih tveganj v viSini
1% za vse izpostavljenosti na drobno in druge izpostavljenosti do fizi-
¢nih in pravnih oseb, ki so zavarovane s stanovanjskimi nepremic¢ninami,
ki se nahajajo v Nemciji.

la. Ukrep se uporablja na konsolidirani, subkonsolidirani in posamicni
podlagi.

II. Vzajemnost

2. Ustreznim organom se priporofa, da zagotovijo vzajemnost nemskega
ukrepa tako, da ga uporabijo za kreditne institucije, ki so pridobile
dovoljenje v matiéni drzavi Clanici.

3. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku zgoraj navedenega
ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost, vkljuéno s sprejetjem nadzorni-
skih ukrepov in uporabo nadzorniskih pooblastil, dolo¢enih v naslovu VII,
poglavje 2, oddelek IV, Direktive 2013/36/EU. Ustreznim organom se
priporoca, da enakovreden ukrep sprejmejo ¢im prej in najpozneje v treh
mesecih po objavi tega priporocila v Uradnem listu Evropske unije.

4a. Na podlagi zahteve BaFin se ustreznim organom priporoca, da zagoto-
vijo vzajemnost nemskega ukrepa tako, da ga uporabijo na posamicni,
subkonsolidirani in konsolidirani podlagi, ob upostevanju rezultatov
ocene iz odstavka 5a.

III. Prag pomembnosti

5. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki
ustrezne organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri more-
bitni uporabi nacela de minimis. Kreditne institucije se lahko izvzamejo
iz zahteve glede blazilnika sistemskih tveganj, ¢e njihove izpostavljenosti
do zadevnega sektorja ne presegajo 10 milijard EUR. Zato se vzajemnost
zahteva samo, kadar je preseZzen posamezni instituciji lasten prag.
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5a. Preseganje praga pomembnosti se oceni na konsolidirani, subkonsolidi-
rani in posamicni podlagi. Pri njegovem ocenjevanju na konsolidirani
podlagi se v izratun izpostavljenosti, ki se ocenijo glede na prag
pomembnosti, vkljuéijo vse izpostavljenosti prek podruznic in zaradi
neposrednega Cezmejnega posojanja ter prek podrejenih druzb.

6. Ustrezni organi morajo spremljati pomembnost izpostavljenosti. V skladu
z oddelkom 2.2.1 Priporoc¢ila ESRB/2015/2 je prag pomembnosti v visini
10 milijard EUR najvisja priporo¢ena raven praga. Ustrezni organi, ki
zagotavljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe priporo¢enega
praga dolocijo nizji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno, ali
zagotovijo vzajemnost ukrepa brez praga pomembnosti.

7. Kadar v drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna insti-
tucija, ki bi imela pomembne izpostavljenosti v Nemciji, se lahko
ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odloéijo, da ne zagotovijo vzajem-
nosti nemskega ukrepa, kakor je dolo¢eno v oddelku 2.2.1 Priporo-
¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati
pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca, da zagotovijo vzajem-
nost nemskega ukrepa, ko kreditna institucija preseze priporoceni prag
pomembnosti.

Litva

Stopnja blazilnika sistemskih tveganj v viSini 2 % za vse izpostavljenosti na
drobno do fizi¢nih oseb, ki so rezidenti Republike Litve, zavarovane s stano-
vanjskimi nepremi¢ninami.

I.  Opis ukrepa

1. Z litovskim ukrepom, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 133 Dire-
ktive 2013/36/EU, se doloca stopnja blazilnika sistemskih tveganj v visini
2 % za vse izpostavljenosti na drobno do fizi¢nih oseb v Litvi, ki so
zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami.

II. Vzajemnost

2. Ustreznim organom se priporoca, da zagotovijo vzajemnost litovskega
ukrepa tako, da ga uporabijo za podruznice, ki se nahajajo v Litvi in so
podruznice kreditnih institucij, ki so pridobile dovoljenje v maticni
drzavi ¢lanici, ter za neposredne ¢ezmejne izpostavljenosti do fizinih
oseb v Litvi, ki so zavarovane s stanovanjskimi nepremic¢ninami.
Pomemben delez skupnega stanja hipotekarnih kreditov imajo podruz-
nice tujih bank, ki poslujejo v Litvi, zato bi vzajemnost ukrepa v drugih
drzavah ¢lanicah pripomogla k enakim konkuren¢nim pogojem ter zago-
tavljanju, da bodo vsi pomembni udeleZenci na trgu upostevali povecano
tveganje na podrocju stanovanjskih nepremi¢nin v Litvi in izboljSali
svojo odpornost.

3. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku zgoraj navedenega
ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost, vkljuéno s sprejetjem nadzorni-
skih ukrepov in uporabo nadzorniskih pooblastil, dolo¢enih v naslovu VII,
poglavje 2, oddelek IV, Direktive 2013/36/EU. Ustreznim organom se
priporo¢a, da enakovreden ukrep sprejmejo najpozneje v Stirih mesecih
po objavi tega priporocila v Uradnem listu Evropske unije.
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III. Prag pomembnosti

4. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki
ustrezne organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri more-
bitni uporabi nacela de minimis. Institucije se lahko izvzamejo iz zahteve
glede blazilnika sistemskih tveganj, ¢e njihove ustrezne sektorske izpo-
stavljenosti ne presegajo 50 milijonov EUR, kar je priblizno 0,5 %
zadevnih izpostavljenosti celotnega sektorja kreditnih institucij v Litvi.
Zato se vzajemnost zahteva samo, kadar je presezen posamezni instituciji
lasten prag.

5. Utemeljitev tega praga:

a. ¢im bolj je treba zmanjSati moznost regulativne razdrobljenosti, saj se
bo enak prag pomembnosti uporabljal tudi za kreditne institucije, ki
so pridobile dovoljenje v Litvi;

b. z uporabo tega praga pomembnosti bi pripomogli k zagotavljanju
enakih konkurenénih pogojev, ker bi zahteva glede blazilnika sistem-
skih  tveganj veljala za institucije s podobno velikimi
izpostavljenostmi;

c. prag je pomemben za finan¢no stabilnost, saj bo prihodnje gibanje
tveganja na podrocju stanovanjskih nepremicnin odvisno predvsem
od dogajanja na stanovanjskem trgu, ki je delno odvisno od koli¢ine
novih kreditov, izdanih za nakup stanovanjskih nepremicnin. Zato bi
se moral ukrep uporabljati za trzne udelezence, ki so dejavni na tem
trgu, ¢etudi njihov portfelj hipotekarnih kreditov ni tako velik kot pri
najvecjih kreditodajalcih.

6. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomemb-
nosti v viSini 50 milijonov EUR najvi§ja priporoena raven praga.
Ustrezni organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe
priporocenega praga dolocijo niZji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to
primerno, ali zagotovijo vzajemnost ukrepa brez praga pomembnosti.

Luksemburg

Pravno zavezujofe mejne vrednosti razmerja med vrednostjo kredita in
vrednostjo nepremi¢nine (razmerje LTV) za nove hipotekarne kredite za
stanovanjske nepremic¢nine, ki se nahajajo v Luksemburgu, z razliénimi
mejnimi vrednostmi, ki se uporabijo za razli¢ne Kkategorije kreditojemalcev:

(a) mejna vrednost razmerja LTV v viSini 100 % za nove kupce, ki kupu-
jejo svoje primarno prebivali§ce;

(b) mejna vrednost razmerja LTV v viSini 90 % za druge kupce, tj. kupce,
ki niso novi kupci in Kupujejo svoje primarno prebivalis¢e. Ta mejna
vrednost se izvaja sorazmerno s pomodjo olajSave za del portfelja.
Natan¢neje, kreditodajalci lahko izdajo 15 % portfelja novih hipote-
karnih Kkreditov, odobrenih navedenim Kkreditojemalcem, z razmerjem
LTV, vi§jim od 90 %, vendar pod najvi§jim razmerjem LTV v viSini
100 %;




02016Y0312(02) — SL — 03.12.2025 — 015.001 — 16

YM19

(c) mejna vrednost razmerja LTV v visini 80 % za druge hipotekarne
kredite (vkljuéno s segmentom nepremicnin, Kupljenih z namenom

oddaje).

I.  Opis ukrepa

1. Luksemburski organi so aktivirali pravno zavezujoce mejne vrednosti
razmerja LTV za nove hipotekarne kredite za stanovanjske nepremi-
¢nine, ki se nahajajo v Luksemburgu. Na podlagi priporocila odbora
Comité du Risque Systémique (odbor za sistemsko tveganje) (') je
Commission de Surveillance du Secteur Financier (komisija za nadzor
finan¢nega sektorja) () delovala usklajeno s centralno banko Banque
centrale du Luxembourg in aktivirala mejne vrednosti razmerja LTV,
ki so razli¢ne za tri kategorije kreditojemalcev. Mejne vrednosti razmerja
LTV za vsako od treh kategorij so naslednje:

(a) mejna vrednost razmerja LTV v visini 100 % za nove kupce, ki
kupujejo svoje primarno prebivalisce;

(b) mejna vrednost razmerja LTV v visini 90 % za druge kupce, tj.
kupce, ki niso novi kupci in kupujejo svoje primarno prebivalisce.
Ta mejna vrednost se izvaja sorazmerno s pomocjo olajSave za del
portfelja. Natanéneje, kreditodajalci lahko izdajo 15 % portfelja
novih hipotekarnih kreditov, odobrenih navedenim kreditojemalcem,

LTV v visini 100 %;

(c) mejna vrednost razmerja LTV v visini 80 % za druge hipotekarne
kredite (vklju¢no s segmentom nepremicnin, kupljenih z namenom
oddaje).

2. Razmerje LTV je razmerje med vsoto vseh kreditov ali obrokov
kreditov, ki jih je kreditojemalec zavaroval s stanovanjsko nepremi¢nino
ob odobritvi kredita, in vrednostjo nepremi¢nine ob istem Casu.

3. Mejne vrednosti razmerja LTV se uporabljajo neodvisno od vrste lastni-
Stva (tj. popolno lastnistvo, pravica do uporabe, gola lastnina).

4. Navedeni ukrep se uporablja za vsakega zasebnega kreditojemalca, ki
vzame hipotekarni kredit za nakup stanovanjske nepremiénine v Luksem-
burgu za neposlovne namene. Ta ukrep se uporabi tudi, ¢e kreditoje-
malec za izvedbo tega posla uporabi pravno strukturo, kot je druzba za
nalozbe v nepremicnine, in v primeru skupnih vlog. ,,Stanovanjske
nepremicnine* vkljuCujejo stavbna zemljisca, ne glede na to, ali so se
gradbena dela zacela takoj po nakupu, ali po nekaj letih. Ta ukrep se
uporabi tudi, ¢e se kreditojemalcu odobri kredit za nakup nepremicnine
s pogodbo za dolgorofen najem. Nepremicnina je lahko namenjena
bivanju lastnika ali oddaji.

II. Vzajemnost

5. Drzavam c¢lanicam, katerih kreditne institucije, zavarovalne druzbe in
osebe, ki poklicno opravljajo dejavnost kreditiranja (dajalci hipotekarnih
kreditov), imajo zadevne pomembne kreditne izpostavljenosti do
Luksemburga v obliki neposrednih ¢ezmejnih kreditov, se priporoca
zagotovitev vzajemnosti luksemburskega ukrepa v njihovi jurisdikeiji.
Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep za vse
zadevne Cezmejne izpostavljenosti, bi ti morali uporabiti ukrepe, ki so
na voljo in katerih ucinek je najbolj enakovreden ucinku aktiviranega
ukrepa makrobonitetne politike.

(") Recommandation du comité du risque systémique du 9 novembre 2020 relative aux
crédits portant sur des biens immobiliers a usage résidentiel situés sur le territoire du
Luxembourg (CRS/2020/005).

(®) CSSF Régulation N.20-08 du 3 décembre 2020 fixant des conditions pour ['octroi de
crédits relatifs a des biens immobiliers a usage résidentiel situés sur le territoire du
Luxembourg.
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6. Drzave C¢lanice morajo v skladu s priporo¢ilom D Priporocila
ESRB 2015/2 ESRB uradno obvestiti, da so zagotovile vzajemnost
luksemburskega ukrepa ali uporabile izjeme de minimis. To uradno
obvestilo je treba predloziti najpozneje v enem mesecu po sprejetju
vzajemnega ukrepa, pri tem pa uporabiti ustrezno predlogo, ki je obja-
vljena na spletni strani ESRB. ESRB bo uradna obvestila objavil na
svoji spletni strani, s ¢imer bo javnost seznanil z nacionalnimi odlo¢it-
vami o vzajemnosti. Ta objava bo vkljuevala vse izjeme v drzavah
Clanicah, ki zagotavljajo vzajemnost, in njihovo zavezo, da bodo sprem-
ljale uhajanja in ukrepale, ¢e bi bilo potrebno.

7. Drzavam c¢lanicam se priporoca, da zagotovijo vzajemnost ukrepa v treh
mesecih po objavi tega priporocila v Uradnem listu Evropske unije.

III. Prag pomembnosti

8. Ta ukrep dopolnjujeta dva praga pomembnosti, ki drzave c¢lanice, ki
zagotavljajo vzajemnost, usmerjata pri morebitni uporabi nacela de
minimis: posamezni drzavi lasten prag pomembnosti in posamezni insti-
tuciji lasten prag pomembnosti. Posamezni drzavi lasten prag pomemb-
nosti za skupno Cezmejno hipotekarno kreditiranje v Luksemburg je
350 milijonov EUR, kar ustreza priblizno 1 % skupnega domacega
trga hipotekarnih kreditov za stanovanjske nepremicnine v decembru
2020. Posamezni instituciji lasten prag pomembnosti za skupno
¢ezmejno hipotekarno kreditiranje v Luksemburg je 35 milijonov EUR,
kar ustreza priblizno 0,1 % skupnega domacega trga hipotekarnih
kreditov za stanovanjske nepremicnine v decembru 2020. Vzajemnost
se zahteva samo, kadar sta presezena posamezni drzavi in posamezni
instituciji lasten prag.

Nizozemska

NajniZja povpreéna uteZ tveganja, ki se uporablja za kreditne institucije, ki
uporabljajo pristop IRB, v zvezi z njihovim portfeljem izpostavljenosti do
fizi€nih oseb, zavarovanih s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo
na Nizozemskem. Pri vsaki postavki izpostavljenosti, ki sodi v okvir ukrepa,
se za del kredita, ki ne presega 55 % trZzne vrednosti nepremicénine, s katero
je kredit zavarovan, dodeli uteZ tveganja v viSini 12 %, za preostali del
kredita pa se dodeli uteZ tveganja v viSini 45 %. NajniZja povpre¢na utez
tveganja portfelja je enaka z izpostavljenostjo tehtanemu povprecju uteZi
tveganja posameznih Kkreditov.

I.  Opis ukrepa

1. Z nizozemskim ukrepom, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(vi)
Uredbe (EU) st. 575/2013, se doloc¢a najnizja povprecna utez tveganja za
kreditne institucije s pristopom IRB v zvezi z njihovim portfeljem izpo-
stavljenosti do fizi¢nih oseb, zavarovanih s hipoteko na stanovanjskih
nepremicninah, ki se nahajajo na Nizozemskem. Iz ukrepa so izvzeti
krediti, ki jih krije nacionalni sistem jamstva za hipotekarne kredite.

2. Najnizja povprecna utez tveganja se izraCuna tako:

(a) Pri vsaki postavki izpostavljenosti, ki sodi v okvir ukrepa, se za del
kredita, ki ne presega 55 % trzne vrednosti nepremicnine, s katero je
kredit zavarovan, dodeli utez tveganja v visini 12 %, za preostali del
kredita pa se dodeli utez tveganja v visini 45 %. Razmerje LTV, ki
se uporabi pri tem izraunu, bi bilo treba dolo¢iti v skladu z veljav-
nimi doloc¢bami Uredbe (EU) §t. 575/2013.
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(b) Najnizja povpre¢na utez tveganja portfelja je enaka z izpostavlje-
nostjo tehtanemu povprec¢ju utezi tveganja posameznih kreditov, ki
se izracunajo, kakor je opisano zgoraj. Posamezni krediti, ki so
izvzeti iz ukrepa, se pri izraCunu najnizje povpreéne utezi tveganja
ne upostevajo.

3. Ta ukrep ne nadomes$ca obstojeCih kapitalskih zahtev, ki so dolo¢ene
v Uredbi (EU) st. 575/2013 in izhajajo iz nje. Banke, za katere se ukrep
uporablja, morajo povpre¢no utez tveganja dela portfelja hipotekarnih
kreditov, ki sodi v okvir tega ukrepa, izracunati na podlagi rednih
veljavnih dolo¢b Uredbe (EU) §t. 575/2013 in na podlagi metode, ki
je dolocena v tem ukrepu. Pri izracunu kapitalskih zahtev morajo nato
uporabiti tisto od teh dveh povpreénih utezi tveganja, ki je vi§ja.

II. Vzajemnost

4. Ustreznim organom se priporoca, da zagotovijo vzajemnost nizozem-
skega ukrepa tako, da ga uporabijo za kreditne institucije, ki so pridobile
dovoljenje v mati¢ni drzavi €lanici in uporabljajo pristop IRB ter imajo
izpostavljenosti do fizi¢nih oseb, zavarovane s stanovanjskimi nepremi-
¢ninami, ki se nahajajo na Nizozemskem, saj bi njihov bancni sektor
prek podruznic lahko bil ali postal neposredno ali posredno izpostavljen
sistemskemu tveganju na nizozemskem stanovanjskem trgu.

5. 'V skladu s podpriporo¢ilom C(2) se ustreznim organom priporoca, da
uporabijo ukrep, ki je enak ukrepu, ki ga je na Nizozemskem izvedel
organ, pristojen za aktiviranje, v roku, dolo¢enem v podpriporocilu C(3).

6. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikeiji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku zgoraj navedenega
ukrepa, ki se priporo¢a za vzajemnost, vkljucno s sprejetjem nadzorni-
Skih ukrepov in uporabo nadzorniskih pooblastil, dolocenih v naslovu VII,
poglavje 2, oddelek IV, Direktive 2013/36/EU. Ustreznim organom se
priporoc¢a, da enakovreden ukrep sprejmejo najpozneje v Stirih mesecih
po objavi tega priporocila v Uradnem listu Evropske unije.

III. Prag pomembnosti

7. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki
ustrezne organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri more-
bitni uporabi nacéela de minimis. Institucije se lahko izvzamejo iz najnizje
povprene utezi tveganja za kreditne institucije s pristopom IRB v zvezi
z njihovim portfeljem izpostavljenosti do fiziénih oseb, zavarovanih
s hipoteko na stanovanjskih nepremic¢ninah, ki se nahajajo na Nizozem-
skem, Ce ta vrednost ne presega 5 milijard EUR. Za potrebe praga
pomembnosti se ne vstevajo krediti, ki jih krije nacionalni sistem
jamstva za hipotekarne kredite.

8. 'V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomemb-
nosti v visini 5 milijard EUR najvisja priporo¢ena raven praga. Ustrezni
organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe priporo-
Cenega praga doloCijo nizji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno,
ali zagotovijo vzajemnost ukrepa brez praga pomembnosti.
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Norveska

— Stopnja blaZilnika sistemskih tveganj v viSini 4,5 % za izpostavljenosti,
ki se nahajajo na Norveskem, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 133
Direktive 2013/36/EU, kakor se uporablja za Norvesko in na Norve§kem
od 31. decembra 2022 v skladu s pogoji iz Sporazuma o Evropskem
gospodarskem prostoru (Sporazum EGP) (v nadaljnjem besedilu: Dire-
ktiva 2013/36/EU, kakor se uporablja za Norve§ko in na Norveskem od
31. decembra 2022), za vse kreditne institucije, Ki so pridobile dovoljenje
na NorveSkem;

v M26
— spodnja meja za (z izpostavljenostjo tehtano) povpre¢no uteZ tveganja
v_viSini 20 % za izpostavljenosti do stanovanjskih nepremiénin, ki se
nahajajo na NorveS§kem, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(iv)
Uredbe (EU) §t. 575/2013 ter se uporablja na Norveskem do 30. junija
2025 in _se 1. julija 2025 zviSa na 25 %, za kreditne institucije, ki so
pridobile dovoljenje na NorveSkem in za izracun regulativnih kapitalskih
zahtev _uporabljajo pristop na podlagi notranjih bonitetnih ocen (IRB);

— spodnja meja za (z izpostavljenostjo tehtano) povpreéno uteZ tveganja
v_viSini 35 % za izpostavljenosti do poslovnih nepremi¢nin, ki se naha-
jajo na Norveskem, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(iv)
Uredbe (EU) §t. 575/2013, kakor se uporablja na Norve§kem, za kreditne
institucije, ki so pridobile dovoljenje na Norveskem in za izraun regu-
lativnih kapitalskih zahtev uporabljajo pristop IRB.

I. Opis ukrepov

1. Finansdepartementet (norvesko ministrstvo za finance) je z ufinkom od
31. decembra 2020 uvedel tri makrobonitetne ukrepe, in sicer (i) blazilnik
sistemskih tveganj za izpostavljenosti, ki se nahajajo na Norveskem,
v skladu s ¢lenom 133 Direktive 2013/36/EU; (ii) spodnjo mejo uteZi
tveganja za izpostavljenosti do stanovanjskih nepremicnin, ki se nahajajo
na Norveskem, v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU)
§t. 575/2013, kakor se uporablja na Norveskem do 30. junija 2025 in
ki se 1. julija 2025 zvisa na 25 %, ter (iii) spodnjo mejo utezi tveganja
za izpostavljenosti do poslovnih nepremicnin, ki se nahajajo na Norve-
skem, v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU) $t. 575/2013, kakor
se uporablja za Norvesko in na Norveskem.

2. Stopnja blazilnika sistemskih tveganj je doloc¢ena na 4,5 % in se upora-
blja za domace izpostavljenosti vseh kreditnih institucij, ki so pridobile
dovoljenje na Norveskem, na konsolidirani, subkonsolidirani in posa-
mic¢ni podlagi.

3. Ukrep spodnje meje za utez tveganja za stanovanjske nepremicnine je
posamezni instituciji lastna spodnja meja za utez tveganja za izposta-
vljenosti do stanovanjskih nepremicnin na Norveskem, ki se uporablja za
kreditne institucije, ki uporabljajo pristop IRB, na konsolidirani, subkon-
solidirani in posamicni podlagi. Spodnja meja za utez tveganja za nepre-
micnine se nanasa na z izpostavljenostjo tehtano povprecje utezi
tveganja v portfelju stanovanjskih nepremicnin. Norveske izpostavlje-
nosti do stanovanjskih nepremicnin bi bilo treba razumeti kot izposta-
vljenosti na drobno, zavarovane z nepremic¢ninami na Norveskem.

4.  Ukrep spodnje meje za utez tveganja za poslovne nepremicnine je posa-
mezni instituciji lastna spodnja meja za utez tveganja za izpostavljenosti
do poslovnih nepremi¢nin na NorveSskem, ki se uporablja za kreditne
institucije, ki uporabljajo pristop IRB, na konsolidirani, subkonsolidirani
in posami¢ni podlagi. Spodnja meja za utez tveganja za nepremicnine se
nanasa na z izpostavljenostjo tehtano povpreéje utezi tveganja v portfelju
poslovnih nepremi¢nin. Norveske izpostavljenosti do poslovnih nepremi-
¢nin bi bilo treba razumeti kot izpostavljenosti do podjetij, zavarovane
z nepremi¢ninami na Norveskem.
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II. Vzajemnost

Sa. Ustreznim organom se priporoca, da zagotovijo vzajemnost norveskih
ukrepov za izpostavljenosti, ki se nahajajo na Norveskem, v skladu
s Elenom 134(1) Direktive (EU) 2013/36/EU oziroma ¢Elenom 458(5)
Uredbe (EU) st. 575/2013. Ker mora ustrezni organ za zagotovitev
vzajemnosti blazilnika sistemskih tveganj na konsolidirani, subkonsoli-
dirani in posamicni podlagi, kakor je navedeno v Priporocilu Evropskega
odbora za sistemska tveganja ESRB/2024/7 ('), morda sprejeti nov
nacionalni vzajemni ukrep ali spremeniti obstojece nacionalne ukrepe,
s katerimi se zagotavlja vzajemnost norveskega ukrepa v zvezi z blazil-
nikom sistemskih tveganj, se za izvedbo vzajemnih ukrepov uporablja
standardno prehodno obdobje treh mesecev po objavi Priporo-
¢ila ESRB/2024/7 v Uradnem listu Evropske unije.

S5b. Na podlagi zahteve ministrstva Finansdepartementet se priporoca, da
ustrezni organi zagotovijo vzajemnost norveskega ukrepa v zvezi z blazil-
nikom sistemskih tveganj in norveskih spodnjih mej za povprec¢no utez
tveganja tako, da jih uporabijo na konsolidirani, subkonsolidirani in
posamicni podlagi, ne glede na to, ali gre za izpostavljenosti prek podre-
jenih druzb ali podruznic ali zaradi neposrednega ¢ezmejnega posojanja.

6. Ce v jurisdikciji ustreznih organov niso na voljo enaki ukrepi makrobo-
nitetne politike, se jim v skladu s podpriporocilom C(2) priporoca, da po
posvetovanju z ESRB uporabijo ukrepe makrobonitetne politike, ki so na
voljo v njihovi jurisdikciji in katerih ucinek je najbolj enakovreden
ucinku zgoraj navedenih ukrepov, ki se priporocajo za vzajemnost.
Ustreznim organom se priporoca, da enakovredne ukrepe za zagotovitev
vzajemnosti stopnje blazilnika sistemskih tveganj sprejmejo v treh
mesecih po objavi Priporocila ESRB/2024/7 v Uradnem listu Evropske
unije.

III. Prag pomembnosti

8. Ukrepe dopolnjujejo posamezni instituciji lastni pragovi pomembnosti, ki
temeljijo na izpostavljenostih, ki se nahajajo na Norveskem, in ustrezne
organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerjajo pri morebitni
uporabi nacela de minimis, in sicer:

(a) za blazilnik sistemskih tveganj je prag pomembnosti dolocen pri
znesku tveganju prilagojenih izpostavljenosti v viSini 5 mili-
jard NOK, kar ustreza priblizno 0,16 % skupnega zneska tveganju
prilagojenih izpostavljenosti kreditnih institucij, ki porocajo na
Norveskem. V izracun izpostavljenosti, ki se ocenijo glede na
prag pomembnosti, je treba vkljuciti vse izpostavljenosti prek
podrejenih druzb ali podruznic ali zaradi neposrednega ¢ezmejnega
posojanja;

(b) za spodnjo mejo za utez tveganja za stanovanjske nepremicnine je
prag pomembnosti dolocen pri 37,8 milijarde NOK, kar ustreza 1 %
bruto kreditov institucij norveskim strankam za stanovanjske nepre-
micnine na dan 30. septembra 2024. Preseganje praga pomembnosti
bi bilo treba oceniti na konsolidirani, subkonsolidirani in posamicni
podlagi. Pri njegovem ocenjevanju na subkonsolidirani in konsoli-
dirani podlagi bi bilo treba v izracun izpostavljenosti, ki se ocenijo
glede na prag pomembnosti, vkljuciti vse izpostavljenosti prek
podruznic in zaradi neposrednega Cezmejnega posojanja ter prek
podrejenih druzb;

(") Se ni objavljeno v Uradnem listu.
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(c) za spodnjo mejo za uteZ tveganja za poslovne nepremicnine je prag
pomembnosti dolocen pri 9,3 milijarde NOK, kar ustreza 1 % bruto
zavarovanih kreditov norveskim strankam za poslovne nepremi-
¢nine na dan 30. septembra 2024. Preseganje praga pomembnosti
bi bilo treba oceniti na konsolidirani, subkonsolidirani in posami¢ni
podlagi. Pri njegovem ocenjevanju na subkonsolidirani in konsoli-
dirani podlagi bi bilo treba v izraun izpostavljenosti, ki se ocenijo
glede na prag pomembnosti, vkljuciti vse izpostavljenosti prek
podruznic in zaradi neposrednega Cezmejnega posojanja ter prek
podrejenih druzb.

YM19

- 9. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporocila ESRB/2015/2 lahko ustrezni
organi zadevne drzave Clanice izvzamejo posamezne kreditne institucije,
ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi Clanici in imajo izpostavlje-
nosti na drobno na Norveskem. Za izpostavljenosti se Steje, da niso
pomembne, ¢e so pod posamezni instituciji lastnimi pragovi pomemb-
nosti, dolocenimi v zgornjem odstavku 8. Ustrezni organi morajo pri
uporabi pragov pomembnosti spremljati pomembnost izpostavljenosti in
se jim priporoca, da uporabijo norveske ukrepe za predhodno izvzete
posamezne kreditne institucije, ki so pridobile dovoljenje v maticni
drzavi €lanici, kadar se presezejo pragovi pomembnosti, doloceni v zgor-
njem odstavku 8.

10. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporoéila ESRB/2015/2 so pragovi
pomembnosti, doloéeni v zgornjem odstavku 8, najvi§je priporocene
ravni pragov. Ustrezni organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko zato
namesto uporabe priporo¢enih pragov doloCijo niZje pragove za svoje
jurisdikcije, kjer je to primerno, ali zagotovijo vzajemnost ukrepov
brez praga pomembnosti.

11. Kadar v drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna insti-
tucija, ki bi imela pomembne izpostavljenosti na Norveskem, se lahko
ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odlocijo, da ne zagotovijo vzajem-
nosti norveskega ukrepa, kakor je doloceno v oddelku 2.2.1 Priporo-
¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati
pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca, da zagotovijo vzajem-
nost norveskih ukrepov, ko kreditna institucija preseze ustrezne pragove
pomembnosti.

Svedska

— Posamezni Kkreditni instituciji lastna spodnja meja za z izpostavljenostjo
tehtano povprecje uteZi tveganja, ki se uporabljajo za portfelj izposta-
vljenosti na drobno do dolZnikov z rezidentstvom na Svedskem, zavaro-
vanih z nepremininami, v viSini 25 %, ki se uporablja v skladu
s Clenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU) §t. 575/2013 za Kkreditne institucije,
ki so pridobile dovoljenje na Svedskem in za izrafun regulativnih kapi-
talskih zahtev uporabljajo pristop IRB;

— posamezni_Kreditni_instituciji lastna najniZja raven (spodnja meja) za
z izpostavljenostjo tehtano povpredje uteZi tveganja za portfelj izposta-
vljenosti do podjetij, zavarovanih s hipoteko na poslovnih nepremi¢ninah
(nepremi¢ninah, ki se fizi¢no nahajajo na Svedskem in so v lastni§tvu za
poslovne namene za ustvarjanje dohodka od najemnin), v visini 35 % in
posamezni Kreditni instituciji lastna najniZja raven (spodnja meja) za
z izpostavljenostjo tehtano povpreéje uteZi tveganja za portfelj izposta-
vljenosti do podjetij, zavarovanih s hipoteko na stanovanjskih nepremi-
¢ninah (stanovanjskih stavbah, ki se fizi¢no nahajajo na Svedskem in so
v lastniS§tvu za poslovne namene za ustvarjanje dohodka od najemnin, ¢e
so v _nepremiénini ve¢ kot tri stanovanja), v visini 25 %, ki se upora-
bljata v skladu s ¢lenom 458(2)(d)(iv) Uredbe (EU) §t. 575/2013 za
kreditne institucije, ki so pridobile dovoljenje na Svedskem in za izradun
regulativnih kapitalskih zahtev uporabljajo pristop IRB.
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I. Opis ukrepov

1. Svedski ukrep, ki se uporablja v skladu s ¢&lenom 458(2)(d)(iv)
Uredbe (EU) st. 575/2013 in velja za kreditne institucije, ki so pridobile
dovoljenje na Svedskem in uporabljajo pristop IRB, obsega posamezni
instituciji lastno spodnjo mejo za z izpostavljenostjo tehtano povprecje
utezi tveganja, ki se uporabljajo za portfelj izpostavljenosti na drobno do
dolznikov z rezidentstvom na Svedskem, zavarovanih z nepremic¢ninami,
v visini 25 %. Z izpostavljenostjo tehtano povprecje je povpreje utezi
tveganja posameznih izpostavljenosti, izraCunanih v skladu s ¢lenom 154
Uredbe (EU) §t. 575/2013, tehtano z ustrezno vrednostjo izpostavljenosti.
Ukrep se uporablja na konsolidirani in posamicni podlagi.

2. Svedski ukrep, ki se uporablja v skladu s clenom 458(2)(d)(iv)
Uredbe (EU) st. 575/2013 in velja za kreditne institucije, ki so pridobile
dovoljenje na Svedskem in uporabljajo pristop IRB, obsega posamezni
kreditni instituciji lastno najnizjo raven (spodnjo mejo) za z izpostavlje-
nostjo tehtano utez tveganja za nekatere izpostavljenosti do podjetij na
Svedskem, zavarovane s hipoteko na poslovnih nepremiéninah, v visini
35% in posamezni kreditni instituciji lastno najnizjo raven (spodnjo
mejo) za z izpostavljenostjo tehtano utez tveganja za nekatere izposta-
vljenosti do podjetij na Svedskem, zavarovane s hipoteko na stanovanj-
skih nepremicninah, v visini 25 %. Z izpostavljenostjo tehtano povprecje
je povpredje utezi tveganja posameznih izpostavljenosti, izraGunanih
v skladu s ¢élenom 153 Uredbe (EU) $t. 575/2013, tehtano z ustrezno
vrednostjo izpostavljenosti. Ta ukrep ne zajema izpostavljenosti do
podjetij, ki so zavarovane s: (i) kmetijskimi nepremi¢ninami; (ii) nepremi-
¢ninami, ki so v neposredni lasti ob¢in, drzave ali regij; (iii) nepremi¢ni-
nami, pri katerih se ve¢ kot 50 % nepremicnine uporablja za lastno
poslovno dejavnost, in (iv) vecstanovanjskimi nepremic¢ninami, ¢e njihov
namen ni poslovni (na primer stanovanjska zdruzenja, ki so v lasti stano-
valcev in so nepridobitna) ali ¢e imajo manj kot $tiri stanovanja. Ukrep
se uporablja na konsolidirani in posamicni podlagi.

YM19
II. Vzajemnost

v M25

3. V skladu s c¢lenom 458(5) Uredbe (EU) st. 575/2013 se ustreznim
organom zadevnih drzav ¢lanic priporofa, da zagotovijo vzajemnost
Svedskih ukrepov tako, da jih uporabijo za kreditne institucije, ki so
pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi €lanici in uporabljajo pristop IRB
ter imajo ustrezne izpostavljenosti do Svedske, ki vkljutujejo izpostavlje-
nosti na drobno, zavarovane s stanovanjskimi nepremi¢ninami, in izpo-
stavljenosti do podjetij, zavarovane s poslovnimi ali stanovanjskimi
nepremi¢ninami. Zagotovitev vzajemnosti bi se morala uporabljati na
konsolidirani, subkonsolidirani in posami¢ni podlagi, ne glede na to,
ali gre za izpostavljenosti prek podrejenih druzb ali podruznic ali zaradi
neposrednega ¢ezmejnega posojanja. V skladu s podpriporo¢ilom C(2) se
ustreznim organom priporoca, da izvedejo ukrep, ki je enak ukrepu, ki ga
je na Svedskem izvedel organ, pristojen za aktiviranje, najpozneje v treh
mesecih po objavi tega priporoéila v Uradnem listu Evropske unije.
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4. Ce v jurisdikciji ustreznih organov niso na voljo enaki ukrepi makrobo-
nitetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden uéinku zgoraj navedenih ukrepov,
ki se priporo¢ajo za vzajemnost. Ustreznim organom se priporoca, da
enakovredne ukrepe sprejmejo najpozneje v Stirih mesecih po objavi
ustreznega priporo¢ila v Uradnem listu Evropske unije ().

III. Prag pomembnosti

5. Ukrepe dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki za
vsak ukrep, opisan v odstavkih 1 in 2, znasa 5 milijard SEK in ustrezne
organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri morebitni uporabi
nacela de minimis.

VY M25

- 6. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 lahko ustrezni
organi zadevne drzave ¢lanice izvzamejo posamezne kreditne institucije,
ki so pridobile dovoljenje v mati¢ni drzavi €lanici in uporabljajo pristop
IRB ter katerih izpostavljenosti so pod pragom pomembnosti v visini
5 milijard SEK, ki velja za ukrepe, opisane v odstavkih 1 in 2. Ustrezni
organi morajo pri uporabi praga pomembnosti spremljati pomembnost
izpostavljenosti in se jim priporo¢a, da zadevni $vedski ukrep uporabijo
za predhodno izvzete posamezne kreditne institucije, ki so pridobile
dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici, kadar se za ta ukrep preseze prag
pomembnosti v viSini 5 milijard SEK. Pomembnost izpostavljenosti bi
bilo treba oceniti na konsolidirani, subkonsolidirani in posamiéni podlagi,
pri njenem ocenjevanju na subkonsolidirani in konsolidirani podlagi pa bi
bilo treba v izraCun izpostavljenosti, ki se ocenijo glede na prag
pomembnosti, vkljuciti vse izpostavljenosti prek podrejenih druzb ali
podruznic ali zaradi neposrednega ¢ezmejnega posojanja.

7. Ce nobena kreditna institucija, ki je pridobila dovoljenje v mati¢ni drzavi
in uporablja pristop IRB, nima prek podrejenih druzb ali podruznic, ki se
nahajajo na Svedskem, in/ali zaradi neposrednega ¢ezmejnega posojanja
izpostavljenosti na drobno, kakor je opisano v odstavku 1, v visini ve¢
kot 5 milijard SEK, se lahko ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odlo-
¢ijo, da ne zagotovijo vzajemnosti ukrepa, kakor je doloc¢eno
v oddelku 2.2.1 Priporoc¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo
ustrezni organi spremljati pomembnost izpostavljenosti in se jim pripo-
roca, da zagotovijo vzajemnost ukrepa, opisanega v odstavku 1, ko
kreditna institucija, ki je pridobila dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici
in uporablja pristop IRB, preseze prag v viSini 5 milijard SEK.

8. Ce nobena kreditna institucija, ki je pridobila dovoljenje v matiéni drzavi
in uporablja pristop IRB, nima prek podrejenih druzb ali podruznic, ki se
nahajajo na Svedskem, in/ali zaradi neposrednega ¢ezmejnega posojanja
izpostavljenosti do podjetij, kakor je opisano v odstavku 2, v viSini ve¢
kot 5 milijard SEK, se lahko ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odlo-
¢ijo, da ne zagotovijo vzajemnosti ukrepa, kakor je doloc¢eno
v oddelku 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo
ustrezni organi spremljati pomembnost izpostavljenosti in se jim pripo-
roca, da zagotovijo vzajemnost ukrepa, opisanega v odstavku 2, ko
kreditna institucija, ki je pridobila dovoljenje v mati¢ni drzavi ¢lanici
in uporablja pristop IRB, preseze prag v visini 5 milijard SEK.

(") Glej Priporo¢ilo ESRB/2019/1 za ukrep makrobonitetne politike, ki je bil aktiviran
31. decembra 2018.
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9. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomemb-
nosti v viSini 5 milijard SEK najvi§ja priporocena raven praga. Ustrezni
organi, ki zagotavljajo vzajemnost, lahko zato namesto uporabe priporo-
Cenega praga dolocijo nizji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno,
ali zagotovijo vzajemnost ukrepov brez praga pomembnosti.

Portugalska

Stopnja sektorskega blazilnika sistemskih tveganj v viSini 4 % za vse izpo-
stavljenosti na drobno po pristopu IRB do fizi¢nih oseb, zavarovane s stano-
vanjskimi nepremi¢ninami, Ki se nahajajo na Portugalskem.

I.  Opis ukrepa

1. S portugalskim ukrepom, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 133 Dire-
ktive 2013/36/EU in na najvisji ravni konsolidacije, se aktivira nova
stopnja sektorskega blazilnika sistemskih tveganj v viSini 4 % za izpo-
stavljenosti na drobno po pristopu IRB do fiziénih oseb, zavarovane
s stanovanjskimi nepremi¢ninami, ki se nahajajo na Portugalskem (izpo-
stavljenosti, ki niso neplacane, in neplacane izpostavljenosti).

2. Namen ukrepa je okrepiti odpornost proti nakopi¢enim ranljivostim na
podro¢ju hipotekarnih kreditov ob morebitnem upadu gospodarskega
cikla in/ali proti nepricakovanemu znatnemu popravku cen stanovanjskih
nepremicnin.

II. Vzajemnost

3. Ustreznim organom se priporo¢a, da zagotovijo vzajemnost portugal-
skega ukrepa tako, da ga uporabijo za izpostavljenosti na drobno po
pristopu IRB do fizi¢nih oseb, zavarovane s stanovanjskimi nepremicni-
nami, ki se nahajajo na Portugalskem (izpostavljenosti, ki niso nepla-
Cane, in neplacane izpostavljenosti). Namesto tega se lahko vzajemnost
ukrepa zagotovi z uporabo naslednjega obsega poroc¢anja COREP: izpo-
stavljenosti na drobno do posameznikov po pristopu IRB, zavarovane
s stanovanjskimi nepremiéninami, ki se nahajajo na Portugalskem (izpo-
stavljenosti, ki niso neplacane, in neplacane izpostavljenosti).

4. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku zgoraj navedenega
ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost, vkljuéno s sprejetjem nadzorni-
skih ukrepov in uporabo nadzorniskih pooblastil, dolo¢enih v naslovu VII,
poglavje 2, oddelek IV, Direktive 2013/36/EU.

5. Na podlagi zahteve Banco de Portugal se ustreznim organom, ki zagota-
vljajo vzajemnost, priporoca, da zagotovijo vzajemnost portugalskega
ukrepa tako, da ga uporabijo na najvi§ji ravni konsolidacije.

6. Ustreznim organom, ki zagotavljajo vzajemnost, se priporoca, naj zago-
tovijo, da se vzajemni ukrep uporablja in spostuje od 1. oktobra 2024.

III. Prag pomembnosti

7. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki
temelji na izpostavljenostih, ki se nahajajo na Portugalskem, in ustrezne
organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri morebitni uporabi
nacela de minimis. Kreditne institucije se lahko izvzamejo iz zahteve
glede stopnje sektorskega blazilnika sistemskih tveganj, ¢e njihove
ustrezne sektorske izpostavljenosti ne presegajo 1 milijarde EUR, kar
je priblizno 1 % stanja stanovanjskih kreditov na Portugalskem.
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8. 'V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomemb-
nosti v visini 1 milijarde EUR najviSja priporoCena raven praga. Ustrezni
organi lahko zato namesto uporabe priporocenega praga dolo¢ijo nizji
prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno, ali zagotovijo vzajemnost
ukrepa brez praga pomembnosti. Ustrezni organi bi morali pri dolo¢anju
praga pomembnosti upoStevati izpostavljenost posameznega ponudnika
finan¢nih storitev ugotovljenemu makrobonitetnemu tveganju na Portu-
galskem in oceniti, ali se lahko Steje, da izpostavljenost ni pomembna.

9. Kadar v drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna insti-
tucija, ki bi imela pomembne izpostavljenosti na Portugalskem, se lahko
ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odloéijo, da ne zagotovijo vzajem-
nosti portugalskega ukrepa, kakor je doloceno v oddelku 2.2.1 Priporo-
¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati
pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca, da zagotovijo vzajem-
nost portugalskih ukrepov, ko kreditna institucija preseze ustrezne
pragove pomembnosti.

Danska

VY M21
- Stopnja sektorskega blaZilnika sistemskih tveganj v viSini 7 % za vse vrste
izpostavljenosti, ki se nahajajo na Danskem, do nefinan¢nih druzb, ki se
ukvarijajo s poslovanjem z nepremi¢ninami in organizacijo izvedbe stavbnih
projektov, kakor sta opredeljena v skladu s statisticno Kklasifikacijo gospo-
darskih dejavnosti v Uniji (NACE), dolo¢eno v Uredbi (ES) st. 1893/2006,
s to izjemo, da se del vsake izpostavljenosti, ki je v razponu razmerja med
vrednostjo kredita in vrednostjo nepremic¢nine od 0 % do 15 %, izvzame iz
izpostavljenosti, za Kkatere se uporablja sektorski blaZilnik sistemskih

tveganj.

I.  Opis ukrepa

1. Stopnja sektorskega blazilnika sistemskih tveganj v visini 7 % se bo
uporabljala za vse domace kreditne institucije.

2. Uporabljala se bo za vse vrste izpostavljenosti, ki se nahajajo na
Danskem, do nefinan¢nih druzb, ki se ukvarjajo s poslovanjem z nepre-
mi¢ninami, razen druzb za gradnjo socialnih stanovanj in stanovanjskih
zadrug, in organizacijo izvedbe stavbnih projektov. Zadevne gospo-
darske dejavnosti dolznika so dolocene s sklicevanjem na statisticno
klasifikacijo gospodarskih dejavnosti v Uniji, doloceno v Uredbi (ES)
§t. 1893/2006 (1).

3. Del vsake izpostavljenosti, ki je v razponu razmerja med vrednostjo
kredita in vrednostjo nepremicnine od 0 % do 15 %, se izvzame iz
izpostavljenosti, za katere se uporablja sektorski blazilnik sistemskih
tveganj. Razmerje med vrednostjo kredita in vrednostjo nepremicnine
se izraCuna tako, da se izpostavljenost deli s skupno trenutno (ocenjeno)
trzno vrednostjo nepremicnin, danih kot zavarovanje.

4. Ukrep se bo uporabljal na posamicni in konsolidirani podlagi.

(") Dolotitev konkretnih podskupin sektorskih izpostavljenosti, za katere se bo uporabljal
sektorski blazilnik sistemskih tveganj, temelji na Smernicah EBA o ustreznih podsku-
pinah sektorskih izpostavljenosti, za katere lahko pristojni ali imenovani organi v skladu
s ¢lenom 133(5)(f) Direktive 2013/36/EU uporabijo blazilnik sistemskih tveganj (EBA-
GL-2020-13), dostopnih na spletis¢u EBA na naslovu www.eba.europa.eu.
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II. Vzajemnost

5. Ustreznim organom, ki zagotavljajo vzajemnost, se priporoca, da zago-
tovijo vzajemnost danskega ukrepa tako, da ga uporabijo za vse vrste
izpostavljenosti, ki se nahajajo na Danskem, do nefinan¢nih druzb, ki se
ukvarjajo z natanéno dolocenimi gospodarskimi dejavnostmi, in sicer:
»poslovanjem z nepremi¢ninami“ v skladu s Sifro NACE (') za
podrocje ,,L*, razen druzb za gradnjo socialnih stanovanj in stanovanj-
skih zadrug, in ,,organizacijo izvedbe stavbnih projektov* (41.1) v skladu
s Sifro NACE za podro¢je ,,F“. Od teh izpostavljenosti je treba odsteti
del vsake izpostavljenosti, ki je v razponu razmerja med vrednostjo
kredita in vrednostjo nepremicnine od 0 % do 15 %.

6. Na podlagi zahteve danskega ministrstva za industrijo, podjetniStvo in
finan¢ne zadeve se ustreznim organom priporo¢a, da zagotovijo vzajem-
nost danskega ukrepa tako, da ga uporabijo na posamicni in konsolidi-
rani podlagi.

7. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku ukrepa, ki se priporoca
za vzajemnost, vkljuéno s sprejetjem nadzorni$kih ukrepov in uporabo
nadzorniskih pooblastil, dolo¢enih v naslovu VII, poglavje 2, oddelek IV,
Direktive 2013/36/EU.

8. Drzavam c¢lanicam se priporoca, da zagotovijo vzajemnost tega ukrepa
v treh mesecih po objavi tega priporoila v Uradnem listu Evropske
unije.

III. Prag pomembnosti

9. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki
temelji na izpostavljenostih, ki se nahajajo na Danskem, in ustrezne
organe, ki zagotavljajo vzajemnost ukrepa, usmerja pri morebitni uporabi
nacela de minimis. Kreditne institucije se lahko izvzamejo iz zahteve
glede stopnje sektorskega blazilnika sistemskih tveganj, Ce njihove
ustrezne sektorske izpostavljenosti ne presegajo 200 milijonov EUR,
kar je priblizno 0,3 % skupne izpostavljenosti do nepremicninskih
druzb na Danskem.

10. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomemb-
nosti v viSini 200 milijonov EUR najvi§ja priporo¢ena raven praga.
Ustrezni organi lahko zato namesto uporabe priporocenega praga dolo-
¢ijo nizji prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno, ali zagotovijo
vzajemnost ukrepa brez praga pomembnosti. Ustrezni organi bi morali
pri dolocanju praga pomembnosti upostevati izpostavljenost posamez-
nega ponudnika financnih storitev ugotovljenemu makrobonitetnemu
tveganju na Danskem in oceniti, ali se lahko Steje, da izpostavljenost
ni pomembna.

11. Kadar v drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna insti-
tucija, ki bi imela pomembne izpostavljenosti na Danskem, se lahko
ustrezni organi zadevnih drzav ¢lanic odloéijo, da ne zagotovijo vzajem-
nosti danskega ukrepa, kakor je doloceno v oddelku 2.2.1 Priporo-
¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati
pomembnost izpostavljenosti in se jim priporoca, da zagotovijo vzajem-
nost danskih ukrepov, ko kreditna institucija preseze ustrezne pragove
pomembnosti.

() NACE Rev. 2, Statisti¢na klasifikacija gospodarskih dejavnosti v Evropski skupnosti,
Uredba (ES) §t. 1893/2006.
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Italija:

Stopnja blazilnika sistemskih tveganj v viSini 0,5 %, ki se od 31. decembra
2024 do 29. junija 2025 uporablja za vse izpostavljenosti Kkreditnemu
tveganju in izpostavljenosti kreditnemu tveganju nasprotne stranke, ki se
nahajajo v Italiji; poveanje stopnje blaZilnika sistemskih tveganj na 1 %,
ki se od 30. junija 2025 uporablja za vse izpostavljenosti Kkreditnemu
tveganju in izpostavljenosti kreditnemu tveganju nasprotne stranke, ki se

nahajajo v Italiji.

I. Opis ukrepa

1. TItalijanski ukrep, ki se uporablja v skladu s ¢lenom 133 Dire-
ktive 2013/36/EU, zajema uporabo blazilnika sistemskih tveganj za izpo-
stavljenosti kreditnemu tveganju in izpostavljenosti kreditnemu tveganju
nasprotne stranke, ki se nahajajo v Italiji, za vse kreditne institucije, ki
so pridobile dovoljenje v Italiji, na posamicni in konsolidirani podlagi.

2. Stopnja blazilnika sistemskih tveganj v visini 0,5 % se bo uporabljala od
31. decembra 2024, s 30. junijem 2025 pa se bo povecala na 1 %.

II. Vzajemnost

3. Ustreznim organom, ki zagotavljajo vzajemnost, se priporo¢a, da
vzajemnost italijanskega ukrepa zagotovijo tako, da ga uporabijo za
izpostavljenosti bank kreditnemu tveganju in izpostavljenosti bank
kreditnemu tveganju nasprotne stranke, ki se nahajajo v Italiji. Vzajem-
nost ukrepa se lahko zagotovi z uporabo naslednjega obsega porocanja
COREP: geografska raz€lenitev izpostavljenosti glede na sedez dolznika,
vsota izpostavljenosti do italijanskih rezidentov v vrstici 170, stolpec 90
tabele COREP C 09.01 in wvrstici 150, stolpec 125 tabele COREP
C 09.02.

4. Na zahtevo centralne banke Banca d’Italia se priporoca, da ustrezni
organi zagotovijo vzajemnost italijanskega ukrepa tako, da ga uporabijo
na posamicni in konsolidirani podlagi.

5. Ce v jurisdikciji ustreznih organov ni na voljo enak ukrep makroboni-
tetne politike, se jim priporoca, da po posvetovanju z ESRB uporabijo
ukrep makrobonitetne politike, ki je na voljo v njihovi jurisdikciji in
katerega ucinek je najbolj enakovreden ucinku zgoraj navedenega
ukrepa, ki se priporoca za vzajemnost. To lahko vkljuCuje sprejetje
nadzorniskih ukrepov in pooblastil iz naslova VII, poglavje 2,
oddelek IV, Direktive 2013/36/EU.

6. Priporoca se, da ustrezni organi zagotovijo, da:

(a) se vzajemni ukrep s stopnjo v visini 0,5 % uporablja in spoStuje od
31. decembra 2024 do 29. junija 2025;

(b) se vzajemni ukrep s stopnjo v visini 1 % uporablja in spostuje od
30. junija 2025.

III. Prag pomembnosti

7. Ukrep dopolnjuje posamezni instituciji lasten prag pomembnosti, ki
temelji na izpostavljenostih, ki se nahajajo v Italiji. Ustrezni organi, ki
zagotavljajo vzajemnost ukrepa, lahko kreditne institucije izvzamejo iz
zahteve glede blazilnika sistemskih tveganj, ¢e njihove zadevne izposta-
vljenosti ne presegajo praga pomembnosti v viSini 25 milijard EUR, kar
ustreza priblizno 1 % vseh izpostavljenosti kreditnemu tveganju in izpo-
stavljenosti kreditnemu tveganju nasprotne stranke, ki se nahajajo
v ltaliji. Za opredelitev ustreznih izpostavljenosti, ki bi jih bilo treba
vkljuditi v izraGun izpostavljenosti, ocenjenih glede na prag pomemb-
nosti, bi morali ustrezni organi upoS$tevati vsaj izpostavljenosti v nasled-
njem obsegu poro¢anja COREP: geografska raz¢lenitev izpostavljenosti
glede na sedez dolznika, vsota izpostavljenosti do italijanskih rezidentov
v vrstici 170, stolpec 10 tabele COREP C09.01 in vrstici 150, stolpec 10
tabele COREP C09.02.
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8. Vse izpostavljenosti prek podruznic in v obliki neposrednega ¢ezmej-
nega posojanja ter prek héerinskih druzb bi bilo treba vkljuciti v izratun
izpostavljenosti, ocenjenih glede na prag pomembnosti.

9. V skladu z oddelkom 2.2.1 Priporo¢ila ESRB/2015/2 je prag pomemb-
nosti v visini 25 milijard EUR najvi§ja priporo¢ena raven praga. Ustrezni
organi lahko zato namesto uporabe priporocenega praga doloCijo nizji
prag za svoje jurisdikcije, kjer je to primerno, ali zagotovijo vzajemnost
ukrepa brez praga pomembnosti. Ustrezni organi bi morali pri dolocanju
praga pomembnosti upostevati izpostavljenost posameznega ponudnika
finan¢nih storitev ugotovljenemu makrobonitetnemu tveganju v Italiji in
oceniti, ali se lahko $teje, da izpostavljenost ni pomembna.

10. Kadar v drzavah ¢lanicah ni pridobila dovoljenja nobena kreditna insti-
tucija, ki bi imela pomembne izpostavljenosti v Italiji, se lahko ustrezni
organi zadevnih drzav ¢lanic odlo¢ijo, da ne zagotovijo vzajemnosti
italijanskega ukrepa, kakor je doloeno v oddelku 2.2.1 Priporo-
¢ila ESRB/2015/2. V tem primeru morajo ustrezni organi spremljati
pomembnost izpostavljenosti in se jim priporo¢a, da zagotovijo vzajem-
nost italijanskega ukrepa, ko kreditna institucija preseze priporo¢eni prag
pomembnosti.



	Konsolidirano besedilo: Priporočilo Evropskega odbora za sistemska tveganjaz dne 15. decembra 2015
	spremenjena z:

	Priporočilo Evropskega odbora za sistemska tveganja z dne 15. decembra 2015 o ocenjevanju čezmejnih učinkov ukrepov makrobonitetne politike in njihovi prostovoljni vzajemnosti (ESRB/2015/2) (2016/C 97/02)
	ODDELEK 1 PRIPOROČILA
	ODDELEK 2 IZVAJANJE
	PRILOGA


